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GETTING STARTEDBEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing plumbing �xtures. Signature 
Hardware accepts no liability for any damage to the 
faucet, plumbing, sink, counter top, or for personal 
injury during installation.
Observe all local plumbing and building codes.
Unpack and inspect the product for shipping damage. 
If any damage is found, contact our Customer 
Relations team via live chat at www.signaturehard-
ware.com or by emailing support@siganturehard-
ware.com.  

Ensure that you have gathered all the required 
materials that are needed for the installation. 
 

ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no 
sabe cómo instalar accesorios de plomería. Signature
Hardware no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a los daños causados al inodoro, sistema de 
plomería, suelo o daños personales durante
la instalación.
Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.
Desempaque e inspeccione el producto para determinar 
si tiene daños por el envío. Si tiene daños, comuníquese 
con nuestro equipo de Relaciones con el Cliente por chat 
en directo en www.signaturehardware.com o por correo 
electrónico a support@siganturehardware.com. 

AVANT DE COMMENCER
Nous vous recommandons de consulter un professionnel 
si vous n’avez pas d’expérience dans l’installation 
d’appareils de plomberie. Signature Hardware décline 
toute responsabilité en cas de dommage au robinet, à la 
plomberie, à l’évier, au comptoir ou de blessure corporelle 
lors de l’installation.
Respectez tous les codes locaux de plomberie et de 
construction.
Déballez et inspectez le produit pour vérifier qu’il n’a pas 
été endommagé pendant le transport. Si un dommage 
est constaté, communiquez avec notre équipe des 
relations avec la clientèle au www.signaturehardware.com 
ou par mailsupport@siganturehardware.com.

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación.

PREMIERS PAS
Assurez-vous d’avoir réuni tout le matériel nécessaire 
à l’installation.

ADDITIONAL QUESTIONS?
Still need help? Check out our Help Center at 
www.signaturehardware.com for product and 
warranty information, or contact us through live 
chat or by emailing support@signaturehard-
ware.com.

¿MÁS PREGUNTAS?
Todavía necesita ayuda. Consulte nuestro Centro de 
Ayuda en www.signaturehardware.com para obtener 
información de productos y garantías o comuníquese 
con nosotros por chat directo o enviando un correo 
electrónico a support@signaturehardware.com.

D’AUTRES QUESTIONS?
Si vous avez encore besoin de l’ aide. Veuillez consult-
ez notre centre d'aide à l'adresse www.signaturehard-
ware.com pour obtenir des informations sur les 
produits et la garantie ou veuillez nous contacter par 
clavardage en direct ou par courriel à l'adresse 
support@signaturehardware.com.
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TOOLS AND MATERIALS:
HERRAMIENTAS Y MATERIALES:
OUTILS ET MATÉRIEL:

Pea Gravel 
(32 ounces)

Gravilla
 (32 onzas)

Gravillon (32 oz)

Level
Nivelador

Niveau

C A R M E N
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DESAGÜE LINEAR DE LA DUCHA
AVALOIR DE DOUCHE LINÉAIRE
SKU: 927531

Silicone Sealant
(100% Neutral Cure)

Sellador de silicona  
(100% curado neutro)

Produit d’étanchéité en silicone
(à polymérisation neutre à 100 %)

Thinset Mortar
Mortero de cemento

Mortier mince

1. Insert the rubber drain gasket into the drain �ange 
coupling.

1. Inserte el empaque de drenaje de caucho en el 
acoplamiento de la brida de drenaje.

1. Insérez le joint d’avaloir en caoutchouc dans le raccord 
à bride de l’avaloir.

2. Insert the drain outlet into the rubber gasket and 
place in the desired position. Adjust or remove the 
drain feet if necessary.

2. Inserte la salida de drenaje en el empaque de caucho y 
colóquela en la posición deseada. Ajuste o quite la pata 
de drenaje, si es necesario.

2. Insérez la sortie d’avaloir dans le joint en caoutchouc et 
placez-la dans la position souhaitée. Ajustez ou retirez les 
pattes de l’avaloir le cas échéant

INSTALLATION
INSTALACIÓN
INSTALLATION
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3. Place pea gravel over the drain �ange coupling weep 
holes and around the perimeter to prevent mortar 
from �lling and blocking the holes.

3. Coloque la gravilla sobre los agujeros de drenaje del 
acoplamiento de la brida de drenaje y alrededor del 
perímetro para evitar que la argamasa rellene y bloquee 
los agujeros.

3. Placez du gravier fin sur les barbacanes des joints à 
bride de l’avaloir et au pourtour pour empêcher le mortier 
de se remplir et de boucher les trous

4. Apply mortar over the waterproof shower pan liner, 
starting from the drain and continuing to the wall. 
Using a level, create a 1-2º slope from the wall to the 
drain.

Note: Be sure to leave room for �nal thinset and tile
application. The top of the drain should be level and 
1/16" below the adjacent tile.

4. Aplique argamasa sobre el revestimiento impermeable 
de la bandeja de la ducha, empezando del drenaje y 
siguiendo con la pared. Con un nivel, cree una inclinación 
de 1-2º desde la pared hasta el drenaje.

Nota: Asegúrese de dejar espacio para el material de 
fraguado final y la aplicación de azulejo. La parte superior 
del desagüe debe estar nivelada y 1.59 mm debajo del 
azulejo adyacente.

4. Appliquez le mortier sur le revêtement étanche de bac 
de douche, de l’avaloir jusqu’au mur. À l’aide d’un niveau, 
créez une pente de 1 à 2° entre le mur et l’avaloir.

Remarque: Assurez-vous de laisser suffisamment 
d’espace pour l’application finale du mortier mince et des 
carreaux. La partie supérieure de l’avaloir doit être à 
niveau et se trouver à 1/16 po de profondeur par rapport 
au carreaux adjacents.
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5. Allow the mortar to cure.

5. Deje que seque la argamasa.

5. Laissez le mortier sécher.

6. Once the tiling and grouting are complete, apply a 
thin bead of silicone sealant around the drain to �ll any 
gaps between the drain and tile.

6. Cuando complete el proceso de colocación de azulejo 
y sellado, aplique una capa delgada de sellante de silicón 
alrededor del drenaje para llenar cualquier espacio entre 
el drenaje y el azulejo.

6. Une fois le carrelage et le coulis de ciment posés, 
appliquez un mince cordon de pâte à base de silicone 
autour de l’avaloir afin de combler les espaces entre 
l’avaloir et les carreaux.


